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See the notice on TED website

523190-2026 - Iomaíocht
An Iorua – Snow-clearing services – R02046 Winter maintenance Region West – Setnesmoen 
(2nd publication)
OJ S 144/2026 29/07/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Forsvarsbygg
R-phost: alexandra.pettersen@forsvarsbygg.no
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Gnóthas poiblí atá faoi rialú údaráis stáit
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Cosaint

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: R02046 Winter maintenance Region West – Setnesmoen (2nd publication)
Cur síos: The contract mainly comprises snow clearing, gritting, responsibility for snow 
ploughing, sweeping and costing. Further details on the assignment are in the tender 
documentation part III. The contract is for winter maintenance at Setnesmoen camp. The 
contract will be valid for 2 years from 01.11.2026, or from the signing date if this occurs later. 
The contract can be extended by the contracting authority for 1+1 year. The agreement has a 
maximum duration of four years from the start date, including extensions. The contracting 
authority reserves the right to cancel the competition if there is a justifiable reason, e.g. if 
planned financing is withdrawn or lacks approval from political or military quarters.
Aitheantóir an nóis imeachta: 64736c3d-d0c0-450c-9b3d-45f0a3a78133
Aitheantóir inmheánach: 2026/2436
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: The contract mainly comprises snow clearing, gritting, 
responsibility for snow ploughing, sweeping and costing. Further details on the assignment are 
in the tender documentation part III. The contract is for winter maintenance at Setnesmoen 
camp. The contract will be valid for 2 years from 01.11.2026, or from the signing date if this 
occurs later. The contract can be extended by the contracting authority for 1+1 year. The 
agreement has a maximum duration of four years from the start date, including extensions. 
The contracting authority reserves the right to cancel the competition if there is a justifiable 
reason, e.g. if planned financing is withdrawn or lacks approval from political or military 
quarters.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 90620000 Snow-clearing services
Aicmiú breise (cpv): 90610000 Street-cleaning and sweeping services, 90630000 Ice-clearing 
services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Vestland (NO0A2)

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/523190-2026
mailto:alexandra.pettersen@forsvarsbygg.no
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Tír: An Iorua

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Møre og Romsdal (NO0A3)
Tír: An Iorua

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 6 000 000,00 NOK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE
Anskaffelsesforskriften - Procurement of winter maintenance services in accordance with the 
general procurement regulations.

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of corruption by a verdict 
handed down not more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the Convention on Combating 
Corruption, involving European Communities or European Union member states (EUT C 195 
of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s framework decision 2003/568/RIA 
of 22 July 2003 on combating corruption in the private sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). 
This rejection reason also includes corruption as defined in national law for the contracting 
authority or supplier.
Calaois: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud 
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined 
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on 
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995, 
p. 48).
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Is the tenderer himself or a person, who is 
a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed 
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that 
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European 
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures 
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 
309 of 25.11.2005, p. 15).
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Is the tenderer himself or a person, who is a member of 
the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of 
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago, 
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a 
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework decision 2008/841/RIA 
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
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Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: Is 
the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body, or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or 
criminal acts connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years 
ago, or a rejection period set directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or 
criminal acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s 
framework decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 
22.6.2002, p. 3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to 
commit such actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Is the tenderer himself or a person, 
who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Sárú oibleagáidí arna socrú faoi fhorais eisiaimh náisiúnta amháin: The contracting authority 
shall state that in Norway there are national rejection reasons. These shall be described in the 
procurement documents. Tenderers must respond to whether they are in one or more of the 
situations described in the national rejection reasons. Will the purely national rejection 
reasons, as stated in the relevant notice or in the procurement documents, apply?
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Have tenderers 
failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are established and 
in their member state, if this is a different country than what he is established in?
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty 
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member 
state, if this is a different country than what he is established in?

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: R02046 Winter maintenance Region West – Setnesmoen (2nd publication)
Cur síos: The contract mainly comprises snow clearing, gritting, responsibility for snow 
ploughing, sweeping and costing. Further details on the assignment are in the tender 
documentation part III. The contract is for winter maintenance at Setnesmoen camp. The 
contract will be valid for 2 years from 01.11.2026, or from the signing date if this occurs later. 
The contract can be extended by the contracting authority for 1+1 year. The agreement has a 
maximum duration of four years from the start date, including extensions. The contracting 
authority reserves the right to cancel the competition if there is a justifiable reason, e.g. if 
planned financing is withdrawn or lacks approval from political or military quarters.
Aitheantóir inmheánach: 2026/2436

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 90620000 Snow-clearing services
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Aicmiú breise (cpv): 90610000 Street-cleaning and sweeping services, 90630000 Ice-clearing 
services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Vestland (NO0A2)
Tír: An Iorua

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Møre og Romsdal (NO0A3)
Tír: An Iorua

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 31/10/2026
Dáta deiridh an tréimhse: 31/10/2028

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 6 000 000,00 NOK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Ioruais
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://permalink.mercell.com/288297598.aspx

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://permalink.mercell.com/288297598.aspx
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Ioruais
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 3 Míonna
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

https://permalink.mercell.com/288297598.aspx
https://permalink.mercell.com/288297598.aspx
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5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Oslo Tingrett
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: The minimum waiting period is 10 days, cf. the Public 
Procurement Regulations § 25-2.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Forsvarsbygg

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Forsvarsbygg
Uimhir chlárúcháin: 975950662
Seoladh poist: Grev Wedels plass 5
Baile: OSLO
Cód poist: 0151
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: Alexandra Pettersen
R-phost: alexandra.pettersen@forsvarsbygg.no
Teil.: +47 46870400
Seoladh idirlín: http://www.forsvarsbygg.no
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Oslo Tingrett
Uimhir chlárúcháin: 926725939
Baile: Oslo
Cód poist: 0301
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 0d6d0258-e1b0-4b96-bb17-8c4dbb16f9f3  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 28/07/2026 11:33:57 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 28/07/2026 12:07:19 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT

mailto:alexandra.pettersen@forsvarsbygg.no
http://www.forsvarsbygg.no
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Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Béarla
Uimhir foilseacháin an fhógra: 523190-2026
Uimhir eagráin IO S: 144/2026
Dáta foilsithe: 29/07/2026
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